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PPT: 

• U prezentace mi nefungoval zvuk, v nahraném zvukovém záznamu nebylo nic slyšet. 

Návrh projektu: 

• Velmi zajímavé téma BP. 

• V názvu práce by neměla být čárka. 

• Anglický název by se měl psát s velkými počátečními písmeny. 

Abstrakt:  

• Abstrakt je napsaný dobře. Vysvětluje cíl projektu, jakým způsobem bude 

uskutečněný i proč je toto téma stále aktuální. 

 

• Klíčová slova jsou vhodně zvolená. 

Posun ve stavu bádání: 

• V Posunu ve stavu bádání nevidím žádný problém. Objasňuje, kde se bádání dané 

oblasti nachází, stručně představuje zásadní badatele a jejich publikace. Také 

vysvětluje, v čem je práce inovativní. 

Způsob řešení: 

Výzkumné otázky jsou vhodně zvoleny pro cíl práce. Metoda výzkumu je dobře vysvětlená. 

‚Cílový počet respondentů pro každou z transkripcí je předběžně stanoven na deset.‘ – Je to 

dostatečný počet pro kvantitativní výzkum? Jak respondenty oslovíš? 

‚Celá práce by měla být vypracována během dvou semestrů.‘ – Myslím, že by bylo lepší 

rozepsat časový plán, třeba jak dlouho budeš přibližně sbírat data od respondentů a následně 

je analyzovat. 

Citovaná literatura: 

• Nejsem si úplně jistá, ale řekla bych, že sem patří všechna literatura zmíněná 

v projektu (např. publikace s transkripcemi zmíněné v Posunu ve stavu bádání), nejen 

citovaná literatura. 

Literatura: 

• Budeš ve své práci používat i nějakou čínsky psanou sekundární literaturu? 

• CHEN, Ping. Modern Chinese: History and Sociolinguistics. Cambridge, U.K.: 

Cambridge University Press, 1999. ISBN 9780521641975. – Chybí oboustranná 

mezera mezi místem vydání a nakladatelstvím. 



Poznámka na závěr: 

V návrhu je hodně chyb ve psaní čárek ve větách a v souvětí. Vyvarovala bych se 

používání podmiňovacího způsobu, protože snižuje věrohodnost výpovědi. Podmiňovací 

způsob vyjadřuje uskutečnitelnost děje za určitých podmínek, takže jeho použití v Návrhu 

výzkumného projektu, kde je popsáno, co již bylo uděláno, nebo bude uděláno, nedává 

smysl.  

 


